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1. Introduction and Objectives

e The ParColLab platform is a searchable textual database that
houses parallel texts in multiple European languages

e The corpus is hosted on the servers of the French Huma-Num
consortium and freely accessible at the address:
http://parcolab.univ-tlse2. fr.

e The primary objective of the ParColLab project is to create a
high-quality and highly reliable multilingual parallel corpus for
use in developing theoretical language descriptions, language
learning resources, monolingual and bilingual dictionaries, and
natural language processing (NLP) resources.

e Focus of this work: integration of four regional languages of
France into the ParCoLab parallel corpus and platform.



2. Genesis and Contents of ParColLab

Development of ParColLab
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Token distribution by language and text domains
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PARCOI AB  Avbout-  search  Help~
Alsatian Orig. & Trans
Expression ~ Clear

Baim
Add Criteria

+ Metadata Criteria

9 results (0.004 seconds)

Jean Giono: De Mann wie Baim gsetzt het — 2022

De Mann wie [ Baim ] gsetzt het Fer ass de Charakier
vume Mensch Usserordentlichi Qualitate zeijt, muess mr s
Glick han, johrelang beobachte ze kénne, wie er handelt

Jean Giono: De Mann wie Baim gsetzt het — 2022

S Johr druff isch de Kriej van 1914 Gssgebroche Unich
bin fer finef Johr ingezojje worre. E einfacher FueRsoldat
het kim an [ Baim ] kénne danke. Fer ehrli ze sinn. het
mr d'Sach ke Indruck hinterlon ghett: ich hab dis fer e
Zittvertrib ghalte, wie e Briefképfel-Sammliung, un boel
vergasse ghett

Query interface

Corsican Orig. & Trans
Expression ~ Clear

Type Corsican expression..
Add Criteria

Corpus Search

Jean Giono: L'omu chi punia I'arburi —
L'omu chi punia I'arburi Per chi u carratieru d'un essere
umanu palesi qualita daveru eccezziunale, ci vole a grazia
di pudé mira i so fatti per anni & anni

Jean Giono: L'omu chi punia I'arburi —

L'annu dopu, ci fubbe a guerra di u 14 induve fui
ingagiatu per cingue anni. Un suldatu d'inanteria avia
pocu asgiu & pensa a l'arburi. A dilla franca. quella cosa
Uun m'era micca firmata impressa ; I'avia cunsiderata
cum'é un passatempu, una cullezzione di franchizie, &
m'era passata

Poitevin-Saintongeais Orig. & Trans

Expression ~ Clear

Type Poitevin-Saintongeais expression..

Add Criteria

Special Characters

Reset Search Criteria

Download CSV | all | subset

Jean Giono: L'oume qui pliantét daus arbes —
L'oume qui pllantét daus abres Pr que le chalaetre d'in
crétien décache daus calitais vraement d'éccépciun, o
faut aver I'etr de chance de pever arellae sen acciun
durant daus lunjhes annaies

Jean Giono: L'oume qui pliantét daus arbes —

L'annaie d’enprae, ol oghit la ghaere de 14 voure i parti
soudard durant cénc annaies. In soudard d'énfanterie
pevét pa ghére ilae sunjhae a daus abres. Pr dire vrae
I'afaere maeme m'avét pa marcai : i I'avae jhujhai coume
ine lure, ine colécciun de ténbres, € peu anbllidai



3. Regional Languages of France in ParColLab: the DIVITAL

Parallel Corpus in Alsatian, Corsican, Occitan, and
Poitevin-Saintongeais
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Text collection and translation

Existing translation?
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DIVITAL corpus contents

Original=>French English Occitan PoitSaint

French 5,615,329 5,074,728 67,976 86,508
English 4,784,316 5,136,216

Occitan 44,660 225,937 61,916
PoitSaint 20,456 267,573
Alsatian 38,580 2,020
Corsican 20,266 2,009

OJournalism O Legal Literary @O Religion



4. Perspectives

e Enhance diversity with respect to some criteria: author gender,
representation of language variants, genres, time periods,
source language.

e Negociate copyrights for greater sharing.

e Ongoing work to enhance the ParColLab database and
platform both qualitatively and quantitatively: balanced
representation of languages, diversification of text sources,
addition of annotations, better user interface.



